
Организация Объединенных Наций  A/C.3/73/SR.23 

  

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

 

Официальные отчеты 

 
Distr.: General 

8 November 2018 

Russian 

Original: English 

 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны направляться в 

кратчайшие возможные сроки за подписью одного из членов соответствующей делегации 

на имя начальника Секции управления документооборотом (dms@un.org) и вноситься в 

один из экземпляров отчета. 

Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org/). 

18-17367X (R) 

*1817367*  
 

Третий комитет 
 

Краткий отчет о 23-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в четверг, 18 октября 2018 года, в 10 ч 00 мин  
 

Председатель: г-н Сайкал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Афганистан) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 74 повестки дня: Поощрение и защита прав человека (продолжение) 

a) Осуществление документов по правам человека (продолжение) 

b) Вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле 

содействия эффективному осуществлению прав человека и основных 

свобод (продолжение) 

c) Положение в области прав человека и доклады специальных докладчиков 

и представителей (продолжение) 

d) Всеобъемлющее осуществление и последующие меры по выполнению 

Венской декларации и Программы действий (продолжение) 

  



A/C.3/73/SR.23 
 

 

2/13 18-17367X 

 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 74 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) 
 

Осуществление документов по правам человека 

(продолжение) (A/73/40, A/73/44, A/73/48, A/73/56, 

A/73/140, A/73/207, A/73/264, A/73/281, A/73/282 и 

A/73/309) 

 

 a) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/73/138, A/73/139, A/73/139/Corr.1, A/73/152, 

A/73/153, A/73/158, A/73/161, A/73/162, 

A/73/163, A/73/164, A/73/165, A/73/171, 

A/73/172, A/73/173, A/73/175, A/73/178, 

A/73/179, A/73/181, A/73/188, A/73/205, 

A/73/206, A/73/210, A/73/215, A/73/216, 

A/73/227, A/73/230, A/73/260, A/73/262, 

A/73/271, A/73/279, A/73/310/Rev.1, A/73/314, 

A/73/336, A/73/347, A/73/348, A/73/361, 

A/73/362, A/73/365, A/73/385 и A/73/396) 
 

 b) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/73/299, 

A/73/308, A/73/330, A/73/332, A/73/363, 

A/73/380, A/73/386, A/73/397, A/73/398 и 

A/73/404) 
 

 c) Всеобъемлющее осуществление и 

последующие меры по выполнению Венской 

декларации и Программы действий 

(продолжение) (A/73/36 и A/73/399) 
 

1. Г-жа Джанина (Председатель Комитета по 

насильственным исчезновениям), представляя до-

клад Комитета по насильственным исчезновениям 

(A/73/56), охватывающий его тринадцатую и четыр-

надцатую сессии, говорит, что с точки зрения укреп-

ления мандата Комитета основная задача состоит в 

обеспечении продвижения вперед в направлении до-

стижения всеобщей ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений. Комитет будет рад приветствовать 

государства, заявившие в ходе универсального пери-

одического обзора о своем намерении ратифициро-

вать Конвенцию. 

2. Насильственные исчезновения представляют 

собой отвратительное и не имеющее оправданий 

преступление, которому не должно быть места в со-

временном обществе. Тем не менее, несмотря на то, 

что факт совершения таких действий не признается 

ни одним государством, растущее число обращений 

в Комитет по насильственным исчезновениям с 

просьбой о принятии срочных мер свидетельствует 

о том, что это явление продолжает существовать. И 

покончить с ним можно только посредством сов-

местных усилий. В свете результатов проводимого 

на периодической основе анализа тенденций, отра-

жением которых являются указанные просьбы, и ор-

ганизованного по инициативе Комитета аналитиче-

ского исследования, посвященного основным тен-

денциям в этой области, а также данных, получен-

ных в рамках осуществления Комитетом процедуры 

принятия срочных мер, оратор с удовлетворением 

отмечает, что в некоторых случаях благодаря сотруд-

ничеству государств удалось выявить местонахожде-

ние предполагаемых жертв. В этой связи Комитет 

стремится в полной мере задействовать все имеющи-

еся в его распоряжении основные инструменты для 

оказания государствам-членам помощи в эффектив-

ном осуществлении Конвенции. Вместе с тем оратор 

отмечает, что на сегодняшний день только 22 из 

59 государств-участников признали компетенцию 

Комитета получать индивидуальные сообщения со-

гласно статье 31 Конвенции, что не позволяет ему 

оказывать полноценную поддержку потерпевшим и 

содействие государствам-участникам в деле осу-

ществления в полном объеме их обязательств по 

Конвенции.  

3. Весьма важным фактором, способствовавшим 

эффективному осуществлению Комитетом по 

насильственным исчезновениям его мандата, были 

сотрудничество и поддержка со стороны граждан-

ского общества, в частности ассоциаций родствен-

ников исчезнувших лиц. Вновь заявляя о важности 

обеспечения условий, позволяющих правозащитни-

кам свободно выполнять свои функции, оратор от 

имени Комитета решительно осуждает, в соответ-

ствии с утвержденными в Сан-Хосе Руководящими 

принципами по борьбе с запугиванием и репресси-

ями, любые акты или угрозы в отношении лиц, кото-

рые стремятся сотрудничать или сотрудничали с до-

говорными органами. Комитет по-прежнему привер-

жен процессу укрепления договорных органов и 

делу выполнения задач, намеченных в резолю-

ции 68/268 Генеральной Ассамблеи, и внимательно 

следит за ходом обсуждений, посвященных подго-

товке к проведению обзора в 2020 году. С учетом вза-

имосвязи между всеми правами человека, он привет-

ствует тот факт, что в рамках Политического форума 

высокого уровня в 2019 году планируется рассмот-

рение вопроса об осуществление цели 16 в области 

устойчивого развития, которая включает показатель 

по насильственным исчезновениям. 

https://undocs.org/ru/A/73/40
https://undocs.org/ru/A/73/44
https://undocs.org/ru/A/73/48
https://undocs.org/ru/A/73/56
https://undocs.org/ru/A/73/140
https://undocs.org/ru/A/73/207
https://undocs.org/ru/A/73/264
https://undocs.org/ru/A/73/281
https://undocs.org/ru/A/73/282
https://undocs.org/ru/A/73/309
https://undocs.org/ru/A/73/138
https://undocs.org/ru/A/73/139
https://undocs.org/ru/A/73/139/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/73/152
https://undocs.org/ru/A/73/153
https://undocs.org/ru/A/73/158
https://undocs.org/ru/A/73/161
https://undocs.org/ru/A/73/162
https://undocs.org/ru/A/73/163
https://undocs.org/ru/A/73/164
https://undocs.org/ru/A/73/165
https://undocs.org/ru/A/73/171
https://undocs.org/ru/A/73/172
https://undocs.org/ru/A/73/173
https://undocs.org/ru/A/73/175
https://undocs.org/ru/A/73/178
https://undocs.org/ru/A/73/179
https://undocs.org/ru/A/73/181
https://undocs.org/ru/A/73/188
https://undocs.org/ru/A/73/205
https://undocs.org/ru/A/73/206
https://undocs.org/ru/A/73/210
https://undocs.org/ru/A/73/215
https://undocs.org/ru/A/73/216
https://undocs.org/ru/A/73/227
https://undocs.org/ru/A/73/230
https://undocs.org/ru/A/73/260
https://undocs.org/ru/A/73/262
https://undocs.org/ru/A/73/271
https://undocs.org/ru/A/73/279
https://undocs.org/ru/A/73/310/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/73/314
https://undocs.org/ru/A/73/336
https://undocs.org/ru/A/73/347
https://undocs.org/ru/A/73/348
https://undocs.org/ru/A/73/361
https://undocs.org/ru/A/73/362
https://undocs.org/ru/A/73/365
https://undocs.org/ru/A/73/385
https://undocs.org/ru/A/73/396
https://undocs.org/ru/A/73/299
https://undocs.org/ru/A/73/308
https://undocs.org/ru/A/73/330
https://undocs.org/ru/A/73/332
https://undocs.org/ru/A/73/363
https://undocs.org/ru/A/73/380
https://undocs.org/ru/A/73/386
https://undocs.org/ru/A/73/397
https://undocs.org/ru/A/73/398
https://undocs.org/ru/A/73/404
https://undocs.org/ru/A/73/36
https://undocs.org/ru/A/73/399
https://undocs.org/ru/A/73/56
https://undocs.org/ru/A/RES/68/268
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4. Г-н Элисондо (Мексика) подтверждает привер-

женность его страны сотрудничеству с Комитетом по 

насильственным исчезновениям, отмечая, что она 

стала первым участником организованного в рамках 

последующей деятельности диалога по вопросам 

осуществления принятых Комитетом заключитель-

ных замечаний и рекомендаций. Мексика предста-

вила рабочий план действий по обеспечению опера-

тивного удовлетворения просьб о принятии срочных 

мер. Она укрепила свою организационно-правовую 

базу, приведя ее в соответствие с самыми высокими 

международными стандартами в области расследо-

вания, касающимися поиска исчезнувших лиц, и в 

настоящее время предпринимает шаги, направлен-

ные на претворение в жизнь положений недавно 

принятого законодательства и повышение уровня со-

гласованности действий федеральных и местных ор-

ганов власти в целях решения существующих в этой 

области проблем.  

5. Г-н Гарсиа Моритан (Аргентина), выступая 

также от имени Франции, говорит, что Конвенция 

для защиты всех лиц от насильственных исчезнове-

ний является частью неуклонно совершенствующе-

гося правового механизма, отражающего растущее 

осознание международным сообществом важности 

таких многосторонних документов в области за-

щиты. В ответ на просьбу Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (УВКПЧ) обеспечить активизацию 

усилий международного сообщества по решению 

данной проблемы Франция и Аргентина в апреле 

2018 года развернули просветительскую кампанию в 

целях содействия ратификации Конвенции всеми 

государствами и приветствуют недавнее решение 

Гамбии присоединиться к этому документу. Они 

также приветствуют решение Комитета по насиль-

ственным исчезновениям об учреждении рабочей 

группы, наделенной полномочиями по формулиро-

ванию руководящих принципов в отношении обяза-

тельства по поиску и установлению местонахожде-

ния исчезнувших лиц. По мнению оратора, было бы 

полезно довести до сведения государств-участников 

информацию о том, каким образом им предстоит вы-

полнять новые указания.  

6. Г-жа Судзуки (Япония), с удовлетворением от-

мечая увеличение числа государств-участников и 

государств, подписавших Конвенцию для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений, говорит, 

что насильственные исчезновения, представляющие 

собой вопиющее нарушение прав человека и челове-

ческого достоинства, по-прежнему происходят во 

всем мире и должны рассматриваться в качестве про-

блемы глобального масштаба. Необходимым 

условием ее решения является присоединение всех 

государств к Конвенции. Будучи преисполнена ре-

шимости продолжать принимать активное участие в 

информационно-пропагандистской деятельности и 

укреплять сотрудничество с Комитетом по насиль-

ственным исчезновениям, Япония представила свой 

первоначальный доклад Комитету и рассчитывает на 

проведение конструктивного диалога в рамках про-

цесса обзора.  

7. Г-н Форакс (наблюдатель от Европейского со-

юза), приветствуя недавнюю ратификацию Конвен-

ции для защиты всех лиц от насильственных исчез-

новений Бенином и Гамбией и ее подписание Доми-

никанской Республикой, указывает на необходи-

мость продолжения усилий, направленных на увели-

чение числа государств-участников, и задействова-

ния в них как государств, так и международных и не-

правительственных организаций. От имени Евро-

пейского союза оратор призывает Комитет по 

насильственным исчезновениям продолжать свою 

работу в области правосудия переходного периода в 

сотрудничестве с УВКПЧ. Он интересуется, какие 

действия Комитет планирует предпринять в целях 

укрепления диалога с государствами-участниками, в 

частности в рамках последующей деятельности по 

итогам рассмотрения национальных докладов, и ка-

кие коллективные стратегии могли бы быть приняты 

на вооружение, в частности национальными право-

защитными учреждениями, в целях увеличения 

числа ратификаций Конвенции государствами, кото-

рые еще не являются ее участниками. Оратор также 

просит представить дополнительную информацию, 

касающуюся учреждения рабочей группы по обяза-

тельству вести поиск и устанавливать местонахож-

дение исчезнувших лиц.  

8. Г-н Лафта (Ирак) говорит, что его делегация 

отмечает отсутствие в пунктах 39 и 40 доклада Ко-

митета по насильственным исчезновениям (A/73/56) 

упоминания об ответе, направленном иракским 

представителем в Женеве, в котором описываются 

трудности, с которыми сталкиваются иракские ор-

ганы безопасности в своих усилиях по поиску исчез-

нувших лиц и проведению расследований. Прави-

тельство направляет информацию о предваритель-

ных расследованиях Комитету по насильственным 

исчезновениям в режиме реального времени, по ходу 

того или иного ведущегося расследования, и, соот-

ветственно, Комитет не должен рассматривать тот 

или иной ответ или его отсутствие в качестве окон-

чательного слова в процессе обмена информацией. В 

докладе также ничего не сказано о делах, которые 

были раскрыты в последнее время в координации с 

Комитетом по насильственным исчезновениям. 

https://undocs.org/ru/A/73/56
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9. Органы безопасности порой не в состоянии 

обеспечить явку родственников предполагаемых ис-

чезнувших лиц или их адвокатов в Отдел по правам 

человека Ирака для дачи показаний в силу того, что 

те покинули районы, оказавшиеся под угрозой втор-

жения сил «Исламского государства Ирака и Ле-

ванта» (ИГИЛ), не оставив адреса для пересылки со-

общений, или же потому, что Комитетом по насиль-

ственным исчезновениям был предоставлен неточ-

ный адрес. Комитет по насильственным исчезнове-

ниям должен связываться с представителем Ирака в 

Женеве с целью организации встречи между пред-

ставителями того или иного исчезнувшего лица и Ге-

неральным инспектором, причем эти представители 

должны явиться для дачи показаний до того, как 

предпринимать любую поездку. У Ирака также вы-

звало удивление содержащиеся в докладе в контек-

сте одного конкретного случая утверждение о том, 

что Ирак нарушил Конвенцию, ибо рассматриваемая 

ситуация возникла вследствие неспособности Коми-

тета по насильственным исчезновениям заранее ско-

ординировать свои действия с Ираком. Кроме того, 

делегация Ирака считает неправомерным использо-

вание выражения «повторная виктимизация жертв» 

в пункте 39 и настоятельно призывает Комитет по 

насильственным исчезновениям применять более 

взвешенные формулировки. 

10. В некоторых случаях, упомянутых в докладе, 

речь, в сущности, идет о боевиках ИГИЛ, погибших 

в ходе боевых действий, и просьбы о проведении 

расследований представляют собой попытку огра-

дить их от юридической ответственности или подо-

рвать репутацию иракских органов безопасности. 

Комитет по насильственным исчезновениям должен 

полагаться только на достоверную информацию из 

заслуживающих доверия источников. Правительство 

Ирака призывает Специального докладчика посе-

тить Ирак, с тем чтобы она могла детально изучить 

работу действующих в стране механизмов и пооб-

щаться с соответствующими должностными лицами, 

что будет способствовать повышению уровня со-

трудничества и координации. 

11. Г-жа Джанина (Председатель Комитета по 

насильственным исчезновениям) говорит, что увели-

чение числа государств, ратифицировавших Между-

народную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений, облегчит задачу рас-

смотрения данной проблемы в более широком, гло-

бальном контексте. Достижение поставленной Вер-

ховным комиссаром Организации Объединенных 

Наций по правам человека цели удвоения к 2022 году 

числа ратификаций потребует коллективных дей-

ствий всех заинтересованных сторон. Начало таким 

действиям может быть положено на региональном 

уровне, например посредством приложения усилий 

по выявлению проблем и препятствий, мешающих 

ратификации Конвенции некоторыми подписавшими 

ее государствами — членами Европейского союза. В 

поисках путей активизации процесса ратификации 

Комитет взаимодействует со всеми заинтересован-

ными сторонами, в том числе посредством поддер-

жания диалога с представителями гражданского об-

щества и национальными учреждениями. Одним из 

таких путей, заслуживающих внимания, может быть 

обмен информацией о передовых методах работы.  

12. Некоторые государства-члены ошибочно пола-

гают, что такого явления, как насильственные исчез-

новения, уже не существует или что оно представ-

ляет собой сугубо региональную проблему. По-

скольку Конвенция призвана оказывать превентив-

ное воздействие, важно, чтобы государства-участ-

ники пропагандировали ее среди других государств-

членов в качестве эффективного инструмента недо-

пущения таких деяний. Комитет готов продолжать 

работу со всеми заинтересованными сторонами в це-

лях повышения на глобальном уровне осведомлен-

ности о Конвенции и определения дальнейших пу-

тей обеспечения ее всеобщей ратификации в кратко-

срочной перспективе.  

13. Принятие мер по поиску и установлению ме-

стонахождения жертв насильственного исчезнове-

ния является постоянной обязанностью всех госу-

дарств — участников Конвенции. Кроме того, семьи 

имеют право обращаться к государствам-участникам 

с просьбой о проведении мероприятий по поиску их 

исчезнувших близких. Однако в рамках проводив-

шихся на протяжении семи лет дискуссий с государ-

ствами-участниками и обзоров просьб о принятии 

срочных мер не было отмечено какого-либо едино-

образия с точки зрения используемых процедур. 

Инициатива создания рабочей группы по этому во-

просу была призвана содействовать выявлению и 

стандартизации видов передовой практики, которые 

могли бы быть полезными для всех государств. В 

настоящее время Комитет изучает принципы и прак-

тическое руководство, разработанные для оказания 

содействия государствам в осуществлении меропри-

ятий по поиску исчезнувших лиц и охватывающие 

методы сотрудничества с государствами на основе 

как задействования механизма Комитета, так и орга-

низации прямого диалога с представителями в Же-

неве и консультаций с экспертами в данной области, 

и призванные предоставить в распоряжение госу-

дарств оптимальные процедуры поиска и установле-

ния местонахождения исчезнувших лиц и, тем 
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самым, помочь им в выполнении возложенных на 

них по Конвенции обязательств. 

14. Комитет высоко оценивает продемонстриро-

ванную Мексикой готовность перейти к новому 

этапу сотрудничества, нашедшую выражение в орга-

низации ею в рамках последующей деятельности 

первого диалога, посвященного рассмотрению во-

просов, связанных с насильственными исчезновени-

ями. Он выражает надежду на то, что проведение та-

кого расширенного диалога будет способствовать 

укреплению предпринимаемых страной конструк-

тивных шагов, в том числе таких, как принятие но-

вого законодательства и утверждение новых проце-

дур в отношении срочных мер. Другие государства-

участники должны последовать этому примеру, что 

поможет укрепить способность Комитета оказывать 

государствам содействие в выполнении их обяза-

тельств по Конвенции. Такие организуемые в рамках 

последующей деятельности дискуссии не предна-

значены для преодоления пробелов в компетенции 

Комитета, а, скорее, вытекают из положений статьи 

29 Конвенции, в соответствии с которой Комитет, с 

учетом правовых рамок Конвенции, может запраши-

вать дополнительную информацию, необходимую 

ему для выполнения своих функций. 

15. Комитет с признательностью отмечает выра-

женную Ираком готовность в плане сотрудничества 

в экстренных ситуациях. Когда на карту поставлена 

жизнь человека, особую важность приобретает опе-

ративность в принятии соответствующих мер. Для 

достижения конечной цели, состоящей в установле-

нии судьбы исчезнувшего лица, государства должны 

координировать свою деятельность с местными и 

центральными властями в целях нахождения эффек-

тивных путей налаживания взаимодействия с семь-

ями жертв для получения доступа к любой имею-

щейся у них информации относительно последнего 

известного случая публичного появления их близ-

кого.  

16. В стремлении добиться уменьшения числа та-

ких преступлений в мире и оказать помощь жертвам 

и их семьям Комитет, с признательностью отмечая 

имеющее исключительно большое значение сотруд-

ничество со стороны государств-членов и проявляе-

мый ими интерес к его методам работы, заявляет о 

своей готовности предоставить в распоряжение гос-

ударств-участников имеющиеся у него материаль-

ные ресурсы и услуги экспертов для оказания им со-

действия в разработке и внедрении соответствую-

щих внутренних процедур и законов.  

17. Г-н Дюэм (Председатель Рабочей группы по 

насильственным или недобровольным исчезновени-

ям) говорит, что в течение отчетного периода Рабо-

чая группа продолжала взаимодействовать с госу-

дарствами-членами посредством организации поез-

док в страны и задействования процедур обмена со-

общениями, в том числе процедуры передачи инфор-

мации по отдельным случаям. Оратор с сожалением 

отмечает, что число препровождаемых Рабочей 

группе новых случаев остается неприемлемо высо-

ким, при том что имеется также множество других 

случаев, которые, возможно, никогда не станут пред-

метом рассмотрения в Рабочей группе, но по кото-

рым, тем не менее, следовало бы сформировать по-

дробную документальную базу и провести тщатель-

ное расследование. То, что многие государства по-

прежнему прибегают к такому отвратительному пре-

ступлению, как организация насильственных исчез-

новений, включая так называемые краткосрочные 

исчезновения, для сбора доказательств с использова-

нием угроз физической расправы и методов принуж-

дения в целях завершения проводимых в рамках кон-

тртеррористических операций расследований, пред-

ставляет собой чудовищное посягательство на чело-

веческое достоинство. Не меньшую тревогу вызы-

вает и практика экстерриториальных похищений лю-

дей в других странах, осуществляемых в рамках про-

ведения тайных операций с согласия соответствую-

щего государства или без его ведома. Хотя в боль-

шинстве случаев потерпевшие вскоре появляются в 

местах лишения свободы в странах их происхожде-

ния, в других случаях они по-прежнему числятся 

«исчезнувшими», как в случае с журналистом из Са-

удовской Аравии Джамалем Хашогги, ставшем, при 

всей исключительности сопутствовавших ему об-

стоятельств, лишь еще одним в ряду многих тысяч 

таких случаев.  

18. По случаю Международного дня жертв насиль-

ственных исчезновений Рабочая группа обратилась 

к государствам с призывом в случаях насильствен-

ных исчезновений принимать безотлагательные 

меры, организовывать проведение тщательного и эф-

фективного поиска и объективного расследования, 

как того требуют обязательства, возлагаемые на них 

по Декларации о защите всех лиц от насильственных 

исчезновений и Конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений. Совету по правам че-

ловека был представлен промежуточный доклад о 

стандартах и государственных программах, призван-

ных обеспечивать эффективное расследование слу-

чаев насильственного исчезновения, в котором осве-

щаются основные аспекты данной проблемы. Хотя 

существующие международные стандарты обеспе-

чивают определенные ориентиры в плане формиро-

вания в ходе расследования надежной нормативно-

правовой базы, требуется проведение дополнитель-
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ных исследований для определения того, каким об-

разом государства должны выполнять свои обяза-

тельства и какие права и обязательства государств 

вытекают из обязанности по проведению расследо-

вания. Всем заинтересованным сторонам, включая 

государства, семьи исчезнувших лиц, гражданское 

общество и механизмы и учреждения Организации 

Объединенных Наций, предлагается поделиться соб-

ственным опытом в этой области, как удачным, так и 

негативным. 

19. Исключительно большое значение с точки зре-

ния надлежащей оценки распространенности 

насильственных исчезновений во всем мире и выра-

ботки соответствующих рекомендаций имеют по-

ездки в страны. Помимо выявления имеющихся про-

блем и недостатков, такие поездки способствуют 

ознакомлению с национальной практикой и позво-

ляют оказывать государствам помощь в устранении 

препятствий на пути осуществления Декларации. 

Они являются отправной точкой в непрерывном про-

цессе, в рамках которого принимаемые по их итогам 

рекомендации способны служить ориентиром как 

для правительств, так и гражданского общества. Ра-

бочая группа призывает все государства положи-

тельно откликаться на обращенные к ним просьбы о 

посещении. В ходе посещения Гамбии правитель-

ство страны продемонстрировало готовность про-

лить свет на совершавшиеся в прошлом нарушения 

прав человека, включая насильственные исчезнове-

ния, официально заявив о своем согласии со всеми 

рекомендациями Рабочей группы, а недавно ратифи-

цировало Конвенцию. Рабочая группа готова оказать 

дополнительную экспертную помощь в осуществле-

нии имеющего исключительно большое значение 

процесса отправления правосудия в переходный пе-

риод в целях обеспечения на практике гарантий со-

блюдения права на установление истины, правосу-

дие и возмещение ущерба жертвам. 

20. В отчетный период Рабочая группа предста-

вила Совету по правам человека свои замечания и 

рекомендации по итогам посещения Украины и в 

настоящее время завершает подготовку доклада. Ра-

бочая группа также представила доклад о принятых 

мерах по итогам посещения стран региона Западных 

Балкан и вновь заявляет о готовности оказывать со-

действие усилиям правительств и органов власти в 

регионе и помощь семьям, отстаивающим свое 

право на установление истины, правосудие и возме-

щение ущерба. Рабочая группа также рассчитывает 

на взаимодействие с правительством Мали и всеми 

заинтересованными сторонами, прежде всего право-

защитниками и родственниками исчезнувших лиц, в 

ходе своего предстоящего визита в эту страну.  

21. В некоторых странах порой складывается ситу-

ация, когда с призывами к установлению истины, от-

правлению правосудия и возмещению ущерба для 

жертв выступают лишь семьи исчезнувших лиц и не-

правительственные организации, прилагающие на 

национальном и международном уровнях, в том 

числе на основе сотрудничества с Рабочей группой, 

усилия с целью привлечения внимания к тяжелому 

положению жертв, несмотря на многочисленные 

угрозы, акты запугивания и репрессии. Государства 

должны принимать меры для предотвращения по-

добных действий и обеспечения защиты тех, кто 

стремится содействовать разрешению данной про-

блемы. Рабочая группа выражает признательность 

государствам-донорам за их неизменную поддержку.  

22. Г-жа Уайтхед (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что ее страна по-прежнему испытывает оза-

боченность по поводу насильственных исчезнове-

ний, имевших место на территории Крымского полу-

острова, в Сирийской Арабской Республике, Никара-

гуа, Иране, Бурунди, Мексике и Китае, и настоя-

тельно призывает правительства этих государств 

предоставить информацию о лицах, подвергшихся 

задержанию, освободить лиц, произвольно и неспра-

ведливо заключенных в тюрьму, и провести рассле-

дование случаев исчезновения людей и обеспечить 

выяснение сопутствовавших им обстоятельств. С 

удовлетворением отмечая принятие Мексикой в 

2017 году закона об исчезновениях, она интересу-

ется, какие шаги можно было бы предпринять для 

усиления давления на правительства с целью обес-

печения проведения ими расследований по сообще-

ниям о насильственных исчезновениях и какие дей-

ствия должны быть предприняты неправительствен-

ными организациями для того, чтобы обеспечить 

максимально эффективные гарантии проведения 

правительствами всесторонних и транспарентных 

расследований и привлечения виновных к ответ-

ственности.  

23. Г-н Форакс (наблюдатель от Европейского со-

юза) указывает на серьезную обеспокоенность, кото-

рую вызывают большое число новых случаев, свя-

занных с насильственными исчезновениями, рост 

числа причастных к таким деяниям государств и 

многочисленные просьбы о принятии срочных мер в 

связи с так называемыми краткосрочными исчезно-

вениями. В этой связи Европейский союз поддержи-

вает призыв Рабочей группы о наделении ее консуль-

тативными функциями в рамках последующей дея-

тельности по реализации рекомендаций, представля-

емых комиссиями по расследованию и другими за-

нимающимися расследованиями органами, учрежда-

емыми Советом по правам человека в рамках 
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рассмотрения случаев, связанных с насильствен-

ными исчезновениями. Оратор хотел бы получить 

информацию о том, какого рода доводы использу-

ются для того, чтобы убедить государства дать согла-

сие на их посещение Рабочей группой. Он интересу-

ется, удалось ли установить взаимосвязь между про-

блемой репрессий в отношении лиц, сотрудничаю-

щих с Рабочей группой, и отказом таких лиц сооб-

щать о случаях насильственных исчезновений.  

24. Г-жа Чекризова (Российская Федерация) гово-

рит, что ее страна всегда внимательно относится к 

запросам Рабочей группы по насильственным или 

недобровольным исчезновениям в соответствии с 

российским законодательством и с учетом положе-

ний Декларации о защите всех лиц от насильствен-

ных исчезновений. Российскими правоохранитель-

ными органами принимаются все необходимые меры 

для получения сведений о судьбе пропавших лиц, 

что не так просто, когда речь идет о случаях двадца-

тилетней давности. 

25. В последнее время участились случаи направ-

ления Рабочей группой запросов, не содержащих не-

обходимых сведений о предполагаемых инцидентах 

и лицах, чьи права были нарушены; зачастую приво-

дятся только инициалы пострадавших. Поскольку 

под указанные в запросе инициалы только в одном 

небольшом городе, не говоря уже о целой стране, мо-

гут подпадать десятки людей, предметная прора-

ботка приведенных в запросах инцидентов профиль-

ными министерствами и ведомствами крайне затруд-

нена. Складывается впечатление, что за направле-

нием подобных «размытых» запросов стоит не наме-

рение Рабочей группы установить истину, а стремле-

ние заранее назначить виновных. Российская делега-

ция неоднократно указывала Рабочей группе на то, 

что такой подход не может быть эффективным и не 

соответствует Кодексу поведения мандатариев спе-

циальных процедур Совета по правам человека. Она 

вновь предлагает в целях обеспечения более эффек-

тивной работы Группы внести необходимые измене-

ния в резолюцию Совета по правам человека, кото-

рой определяются ее действия и методы работы. 

26. Оратор предлагает делегациям некоторых за-

падных стран, выступивших с необоснованными за-

явлениями в адрес Российской Федерации, пола-

гаться при формулировании своей позиции относи-

тельно положения в том или ином районе России на 

объективные факты и прямые контакты с местными 

жителями. 

27. Г-н Яременко (Украина) говорит, что его 

страна вновь заявляет о своей поддержке и привер-

женности соблюдению норм международного права 

и выражает готовность оказывать дальнейшее содей-

ствие и помощь мандатарию после его недавнего ви-

зита. Украина призывает соответствующие органы 

уделять пристальное внимание при подготовке своих 

докладов сохраняющейся проблеме насильственных 

исчезновений на территории временно оккупирован-

ной Автономной Республики Крым и в городе Сева-

стополе.  

28. Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что представитель Соединенных 

Штатов, выражая озабоченность по поводу сообще-

ний о насильственных исчезновениях, в то же время 

забыла упомянуть о действиях ее собственной 

страны, приводящих к гибели гражданских лиц в Си-

рии и в других странах мира и осуществляемых под 

предлогом поощрения демократии, предотвращения 

распространения оружия массового уничтожения и 

борьбы с терроризмом. Она также не упомянула об 

используемой ее страной практике коллективного 

наказания Сирии и содержания гражданских лиц в 

размещенных в ряде стран секретных тюрьмах. Она 

также забыла упомянуть о предполагаемом исчезно-

вении Джамаля Хашогги, поскольку правительство 

Соединенных Штатов в настоящее время изучает де-

тали сделки, которую оно планирует заключить с ре-

жимом, ответственным за его исчезновение, и под-

считывает доходы, которые оно получит за помощь в 

сокрытии этого преступления. Оратор говорит, что 

его делегация никогда не смирится с подобным ли-

цемерием и использованием двойных стандартов.  

29. Г-н Лу Юйхуэй (Китай) говорит, что его страна 

руководствуется в своей деятельности принципом 

верховенства закона и решительно выступает против 

насильственных исчезновений, представляющих со-

бой крайнюю меру, идущую вразрез с нормами прав 

человека. В Конституции и законах Китая четко про-

писано право гражданина на личную свободу, кото-

рого его не могут лишить без законных на то осно-

ваний ни одна организация, учреждение или лицо.  

30. Делегация его страны придает большое значе-

ние специальным процедурам по правам человека в 

их качестве механизма поощрения и защиты прав че-

ловека на основе конструктивного обмена мнениями 

и сотрудничества и оперативно и предметно реаги-

рует на сообщения, поступающие от мандатариев 

специальных процедур. При обработке соответству-

ющей документации они должны полагаться на до-

стоверную и надежную информацию и налаживать 

конструктивный диалог и сотрудничество с прави-

тельствами, в полной мере учитывать материалы, 

представленные соответствующим государством, и 

уважать судебный суверенитет стран, а также воз-

держиваться от вмешательства, под предлогом 
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защиты прав человека, во внутренние дела госу-

дарств и не колеблясь именовать уголовными пре-

ступниками тех, кто таковыми является. 

31. Делегация оратора решительно отвергает без-

ответственные замечания Рабочей группы по поводу 

законной процедуры рассмотрения дел преступни-

ков и подозреваемых китайскими судебными орга-

нами. Подобные безответственные заявления пред-

ставляют собой серьезное посягательство на судеб-

ный суверенитет Китая и вмешательство в его внут-

ренние дела, идут вразрез с духом верховенства 

права и противоречат мандату соответствующих 

специальных процедур. 

32. Его делегация настоятельно призывает Рабо-

чую группу действовать в строгом соответствии с 

целями и принципами Устава Организации Объеди-

ненных Наций и положениями Кодекса поведения 

мандатариев специальных процедур Совета по пра-

вам человека, строго придерживаться вверенного ей 

мандата, принципов объективности и справедливо-

сти и проводить четкую грань между добром и злом, 

не позволяя вводить себя в заблуждение сторонам, 

руководствующимся тайными помыслами. 

33. В последние несколько лет силами терроризма, 

сепаратизма и экстремизма были организованы и 

осуществлены жестокие террористические акты, в 

ходе которых совершались широкомасштабные 

нарушения основных прав человека различных 

групп населения на жизнь, здоровье и развитие. Пра-

вительство Китая в своих действиях опиралось на 

опыт, накопленный международным сообществом в 

борьбе с терроризмом и экстремизмом, и в плане 

практических мер по борьбе с этими бедствиями уде-

ляло основное внимание профилактической работе.  

34. При рассмотрении дел лиц, подозреваемых в 

совершении мелких уголовных преступлений, пра-

вительство руководствуется положениями Уголов-

ного кодекса, Уголовно-процессуального законода-

тельства, законов о борьбе с терроризмом и других 

соответствующих правовых актов. Его главной це-

лью при этом является обеспечение реабилитации и 

духовного перерождения подозреваемых, которым 

предлагаются организуемые учреждениями профес-

сионально-технического образования курсы по изу-

чению языков и повышению грамотности, приобре-

тению правовых знаний и профессиональных навы-

ков. Тем самым устраняются коренные причины 

проблемы и возводится мощная линия обороны в 

борьбе с силами терроризма и экстремизма, что поз-

воляет в максимально возможной степени обеспе-

чить защиту основных прав граждан от посяга-

тельств со стороны этих сил. 

35. В настоящее время в Синьцзян-Уйгурском ав-

тономном районе сохраняется в целом стабильная 

ситуация, которая находится под контролем властей 

и улучшается, и за последние 21 месяц там не было 

отмечено каких-либо террористических нападений с 

применением насилия. Существенно улучшилось 

положение в сфере общественной безопасности, 

ощутимые результаты приносят принимаемые меры 

по сдерживанию религиозного экстремизма и люди 

ощущают себя в большей безопасности. Другим де-

легациям следует воздерживаться от голословных 

обвинений в адрес Китая. 

36. Г-жа Эршади (Исламская Республика Иран) от 

имени своей делегации выражает обеспокоенность в 

связи с отсутствием прогресса в расследовании со-

общений, касающихся секретных тюрем Централь-

ного разведывательного управления и осуществляе-

мых им программ экстрадиции подозреваемых. Иран 

обращается к международному сообществу с призы-

вом принять меры в целях выяснения судьбы десят-

ков людей, исчезнувших в результате реализации 

этих незаконных программ, осуществляемых режи-

мом в Вашингтоне. Совершенно очевидно, что лице-

мерие Соединенных Штатов не знает границ. 

37. Г-н Дюэм (Председатель Рабочей группы по 

насильственным или недобровольным исчезнове-

ниям) говорит, что семьи исчезнувших лиц и члены 

организаций гражданского общества часто сталкива-

ются с угрозами. При всей огромной значимости 

усилий, прилагаемых этими людьми, важно отме-

тить, что расследование случаев исчезновения вхо-

дит в обязанность государств, даже в случае отсут-

ствия соответствующей жалобы. В следующем тема-

тическом докладе Рабочей группы будут представ-

лены подробный анализ процедур и стратегий рас-

следования и дополнительные пояснения относи-

тельно обязательств, содержащихся в статье 13 Де-

кларации о защите всех лиц от насильственных ис-

чезновений. Рабочая группа также намерена пред-

ставить конкретные рекомендации по структуре со-

здаваемых государствами следственных групп и ме-

ханизмам задействования этими группами услуг экс-

пертов в соответствующих областях.  

38. Касаясь вопроса о методах убеждения госу-

дарств в необходимости принятия надлежащих мер 

в случаях насильственных исчезновений и согласия 

на их посещение представителями Рабочей группы, 

оратор говорит, что Рабочая группа не намерена вы-

ступать с критикой государств; она лишь хотела бы 

помочь им в осуществлении Декларации. Поездки в 

страны имеют большое значение, поскольку они поз-

воляют членам Рабочей группы непосредственно об-

щаться с представителями органов государственной 
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власти, семьями исчезнувших лиц и другими заинте-

ресованными сторонами. Кроме того, такие поездки 

помогают в конструктивной обстановке обсудить с 

властями необходимые для искоренения рассматри-

ваемого явления меры, в том числе в законодатель-

ной области. Так, за недавним посещением Рабочей 

группой Гамбии последовала ратификация этой 

страной Конвенции.  

39. Рабочая группа с удовлетворением отмечает, 

что ее точка зрения относительно необходимости 

принятия последующих мер по реализации выводов 

и рекомендаций международных комиссий по рас-

следованию была принята к сведению. Она готова 

оказывать помощь семьям посредством принятия 

последующих мер в отношении подтверждённых до-

кументальными доказательствами случаев. В по-

рядке осуществления своих гуманитарных функций 

Рабочая группа помогает семьям налаживать каналы 

связи с государствами в целях установления место-

нахождения или судьбы исчезнувших лиц. В тех слу-

чаях, когда получение необходимой информации об 

исчезнувших лицах затруднено, государства обязаны 

проводить беспристрастное, тщательное и оператив-

ное расследование, даже если никаких жалоб в этой 

связи подано не было. 

40. Г-жа Хименес-Дамари (Специальный доклад-

чик по вопросу о правах человека внутренне переме-

щенных лиц), представляя свой доклад (A/73/173), 

говорит, что основное внимание в докладе уделяется 

мерам правосудия переходного периода, под кото-

рыми понимается подход стран, выходящих из ситу-

аций конфликта и репрессий, к проблеме устранения 

систематических или широкомасштабных наруше-

ний прав человека, не подпадающих под действие 

обычной системы правосудия, в той части, в которой 

они касаются процессов внутреннего перемещения.  

41. В январе 2018 года во время посещения Ливии 

оратор с удовлетворением отметила наличие у пра-

вительства страны политической воли обеспечивать 

защиту внутренне перемещенных лиц и оказывать 

им помощь, свидетельством которой стало учрежде-

ние государственного министерства по делам пере-

мещенных лиц. Правительству, однако, не удалось 

согласовать последовательный подход к осуществле-

нию всеобъемлющих и эффективных мер реагирова-

ния, но этот пробел может быть устранен посред-

ством разработки программы действий в правовой и 

политической сферах на основе Руководящих прин-

ципов по вопросу о перемещении лиц внутри 

страны. Негосударственные вооруженные группы и 

власти де-факто также обязаны в соответствии с 

международным правом обеспечивать защиту граж-

данского населения, в том числе внутренне 

перемещенных лиц, на находящихся под их контро-

лем территориях. В Ливии растет число внутренне 

перемещенных лиц, которые вынуждены покидать 

страну в поисках лучшей доли, главным образом в 

Европе. 

42. В марте Специальный докладчик посетила Ни-

гер, где в районах, граничащих с Мали и Нигерией, 

набирает обороты кризис, обусловленный ухудше-

нием гуманитарной ситуации и перемещением насе-

ления. В настоящее время в областях Тилабери и 

Тахуа насчитывается примерно 42 000 внутренне пе-

ремещенных лиц, число которых существенно вы-

росло за время после состоявшегося в марте визита. 

Прилагаемые правительством в последнее время 

усилия по развитию общинного подхода к интегра-

ции внутренне перемещенных лиц в Айору и Бани-

бангу заслуживают одобрения, но должны быть рас-

ширены. Власти Нигера подтвердили свою привер-

женность разработке закона о внутренне перемещен-

ных лицах, в основу которого будет положена Кон-

венция Африканского союза о защите внутренне пе-

ремещенных лиц в Африке и оказании им помощи. В 

августе Специальный докладчик посетила Чиуауа в 

Мексике, где приняла участие в международном фо-

руме в ознаменование двадцатой годовщины приня-

тия Руководящих принципов по вопросу о переме-

щении лиц внутри страны.  

43. Г-жа Мельфалль (Норвегия) говорит, что ее 

делегация приветствует призыв к участию в плани-

ровании и разработке процедур отправления право-

судия в переходный период. Норвегия также с удо-

влетворением отмечает призыв уделять больше вни-

мания проблеме сексуального и гендерного насилия. 

Важным условием обеспечения успеха процесса от-

правления правосудия в переходный период явля-

ется уделение внимания не только вопросам возме-

щения ущерба, но и сфере развития. Оратор интере-

суется, что нужно сделать для того, чтобы учрежде-

ния, занимающиеся вопросами развития, могли при-

нимать полноценное участие в процессах отправле-

ния правосудия в переходный период. 

44. Г-н Маккали (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что его страна является поборником прав 

внутренне перемещенных лиц. Она намерена и 

впредь направлять гуманитарную помощь для целей 

улучшения условий жизни тех, кто оказался в зоне 

конфликта или был вынужден покинуть свой дом в 

результате стихийного бедствия. Соединенные 

Штаты обеспокоены положением внутренне переме-

щенных лиц в Бирме и Сирии. В Бирме более 

100 000 внутренне перемещенных лиц предстоит пе-

режить еще одну зиму в условиях ограниченного до-

ступа к гуманитарной помощи и непрекращающихся 

https://undocs.org/ru/A/73/173
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нападений со стороны Тамадо. В мухафазе Идлиб в 

Сирии миллионы внутренне перемещенных лиц жи-

вут в обстановке неопределенности относительно 

своей дальнейшей судьбы, в то время как силы ре-

жима усиливают давление на анклав.  

45. В связи с планируемой публикацией в 

2019 году доклада Детского фонда Организации 

Объединенных Наций на тему прав человека внут-

ренне перемещенных детей оратор просит Специ-

ального докладчика подробнее остановиться на во-

просах, которым следует уделить внимание в этом 

документе. Он интересуется, каковы конкретные по-

требности перемещенных детей и что международ-

ное сообщество может сделать для их удовлетворе-

ния. 

46. Г-н Форакс (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что, хотя в рамках цели 16 в области 

устойчивого развития предусмотрены задачи по 

обеспечению равного доступа к правосудию для 

всех, внутренне перемещенные лица нередко ли-

шены возможности обращаться к правосудию. Обра-

щение к системе правосудия переходного периода 

зачастую является для той или иной общины, пере-

жившей период внутреннего перемещения, един-

ственным выходом. Оратор просит более подробно 

рассказать о передовой практике в деле обеспечения 

значимого участия внутренне перемещенных лиц в 

осуществлении инициатив в области правосудия пе-

реходного периода. 

47. Европейский союз высоко оценивает многосто-

ронний План действий по более эффективному 

предотвращению, защите и решению проблем внут-

ренне перемещенных лиц (2018–2020 годы) и хотел 

бы получить более подробную информацию о роли, 

которую могли бы играть в его осуществлении реги-

ональные организации. В заключение оратор, отме-

чая, что в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций проблеме внутренне переме-

щенных лиц не уделяется должного внимания, инте-

ресуется, что можно было бы сделать для устране-

ния этого упущения. 

48. Г-жа аль-Мармури (Ливия) говорит, что ее де-

легация приветствует недавнее посещение Специ-

альным докладчиком Ливии и приняла к сведению 

представленные ею рекомендации. Несмотря на по-

литический кризис и сохраняющуюся нестабиль-

ность, в стране предпринимаются усилия по урегу-

лированию проблемы беженцев и внутренне переме-

щенных лиц, как ливийцев, так и представителей 

других национальностей, которые были вынуждены 

покинуть свои дома в период после 2011 года. С этой 

целью правительством было учреждено специальное 

министерство по делам внутренне перемещенных 

лиц. Кроме того, Президентским советом Ливии был 

издал указ об учреждении комитета для содействия 

возвращению более 3000 перемещенных внутри 

страны семей в свои дома. Правительство также об-

ратилось к местным советам с просьбой предоста-

вить ему данные об ущербе, причиненном личному 

имуществу относящихся к их юрисдикции внут-

ренне перемещенных лиц. В подписанном недавно 

соглашении о примирении между городами Мисрата 

и Таварга закреплено право жителей Таварги на без-

опасное и добровольное возвращение в свои дома.  

49. Г-жа Фрешен (Швейцария) говорит, что ее 

страна является поборником прав внутренне переме-

щенных лиц и играет ведущую роль в усилиях, 

направленных на предотвращение злодеяний. Кроме 

того, она уделяет внимание вопросам правосудия пе-

реходного периода в своей деятельности, осуществ-

ляемой на многосторонней и двусторонней основе. 

Внутренне перемещенные лица часто оказываются 

лишенными источников средств к существованию и 

защиты своих общин и подвергаются различным 

формам насилия и посягательств на их права чело-

века. Государства, занимающиеся разработкой про-

цедур отправления правосудия в переходный пе-

риод, часто не могут или не хотят принимать во вни-

мание интересы внутренне перемещенных лиц. От-

мечая, что в докладе приводятся некоторые примеры 

успешных методов решения проблемы внутренне 

перемещенных лиц, оратор интересуется, что нужно 

сделать для обеспечения более широкого примене-

ния этих методов и могут ли быть использованы в 

этих целях те или иные конкретные платформы. Пла-

нируется ли проведение каких-либо конкретных ме-

роприятий в целях распространения такой передо-

вой практики? 

50. Г-жа Нассрулла (Ирак) говорит, что ее прави-

тельством были изданы указы, гарантирующие 

предоставление основных услуг в районах, освобож-

денных от ИГИЛ. В этих указах муниципальным со-

ветам предлагается обеспечить разработку и осу-

ществление программ по поощрению добровольного 

возвращения перемещенных лиц в свои города. Бо-

лее 50 процентов внутренне перемещенных лиц уже 

вернулись в свои города и деревни, где правитель-

ственные учреждения оказывают им необходимое 

содействие, предоставляют компенсацию за матери-

альный ущерб и распределяют чрезвычайную продо-

вольственную помощь. Органы безопасности обес-

печивают охрану освобожденных районов в целях 

создания безопасных условий для работы гумани-

тарного персонала, действующего в сотрудничестве 

с учреждениями Организации Объединенных Наций 
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и другими международными организациями. Необ-

ходимым условием предотвращения угрозы терро-

ризма и экстремизма в будущем является налажива-

ние добросовестного сотрудничества. Знаком при-

знания той важной роли, которую играют женщины 

в восстановлении стабильности и социальной спло-

ченности в освобожденных районах, стала разра-

ботка правительством национального плана дей-

ствий по осуществлению резолюции 1325 (2000) Со-

вета Безопасности по вопросу о женщинах и мире и 

безопасности. 

51. Ирак оказывает внутренне перемещенным ли-

цам финансовую и другую поддержку, выдает доку-

менты, удостоверяющие личность, и выплачивает 

зарплату внутренне перемещенным работникам. 

Кроме того, в стране разработаны планы по предо-

ставлению учащимся из числа внутренне переме-

щенных лиц возможности продолжить обучение в 

местных школах и университетах. По инициативе 

созданного правительством совместного центра по 

координации и наблюдению и Международной орга-

низации по миграции (МОМ) были официально от-

крыты два общинных информационных центра в 

Мосуле и один в Эль-Фаллудже, а также планируется 

создать центры в других мухафазах для предостав-

ления основных услуг, налаживания взаимодействия 

между гражданами и органами исполнительной вла-

сти и информирования лиц, возвращающихся в осво-

божденные районы. 

52. Г-н Рутковски (Австрия) говорит, что его 

страна поддерживает План действий и приветствует 

инициативы в области правосудия переходного пе-

риода. Он хотел бы получить более подробную ин-

формацию о том, какой вклад могли бы внести в осу-

ществление Плана действий государства-члены в 

Нью-Йорке, и о взаимосвязи между обеспечением 

правосудия в переходный период и выработкой дол-

госрочных решений проблемы вынужденных пере-

селенцев. Его делегация согласна с тем, что внут-

ренне перемещенные лица должны участвовать в 

принятии касающихся их решений, и хотела бы по-

лучить дополнительную информацию о том, каким 

образом можно обеспечить такое участие на всех 

этапах процесса отправления правосудия в переход-

ный период.  

53. Г-жа Кипиани (Грузия) говорит, что в резуль-

тате нескольких волн этнических чисток, прокатив-

шихся по грузинским районам Абхазии и Цхинвали 

с начала 90-х годов прошлого столетия, сложилась 

ситуация, когда 400 000 человек лишены права на 

возвращение в свои родные места. Для решения про-

блем, порожденных перемещением населения в ре-

зультате этих событий, правительством были 

разработаны и реализованы национальные про-

граммы и планы действий, направленные, в том 

числе, на поощрение социальной интеграции. Права 

внутренне перемещенных лиц в Грузии охраняются 

законом, включая право на достаточное жилище и 

защиту от незаконного выселения. Правительство 

предоставило почти 40 000 семей долгосрочные суб-

сидии на оплату жилья.  

54. Несмотря на многочисленные призывы между-

народного сообщества, Российская Федерация, кото-

рая фактически осуществляет контроль над оккупи-

рованными грузинскими территориями, продолжает 

игнорировать основополагающее право внутренне 

перемещенных лиц и беженцев на возвращение в 

родные места. Проблема вынужденных переселен-

цев является одним из основных пунктов повестки 

дня Женевских международных дискуссий, однако 

Российская Федерация и контролируемые ею окку-

пационные режимы постоянно срывают этот про-

цесс путем шантажа и демонстративных уходов с за-

седаний.  

55. Г-н Микайилли (Азербайджан) говорит, что 

его делегация с удовлетворением отмечает то внима-

ние, которое уделяется во всем мире проблеме внут-

ренне перемещенных лиц, и важную роль Специаль-

ного докладчика в обеспечении всестороннего учета 

аспектов прав человека в деятельности системы Ор-

ганизации Объединенных Наций. Несмотря на гло-

бальные масштабы проблемы внутренне перемещен-

ных лиц, международное сообщество не уделяет ей 

достаточного внимания. В своем недавнем докладе 

Совету по правам человека Специальный докладчик 

обращается к международному сообществу с насто-

ятельным призывом рассматривать ее решение в ка-

честве одной из приоритетных задач. Она также при-

зывает государства изучить причины резкого увели-

чения числа внутренне перемещенных лиц и активи-

зировать усилия по противодействию этой тенден-

ции, в частности посредством задействования ди-

пломатических средств для урегулирования кон-

фликтов. Делегация оратора разделяет точку зрения 

тех, кто считает, что затронутым этой проблемой 

странам следует включать меры по решению про-

блемы внутренне перемещенных лиц в разрабатыва-

емые ими планы действий по достижению целей в 

области устойчивого развития.  

56. Г-жа Чекризова (Российская Федерация) гово-

рит, что на фоне существенного роста в последние 

годы перемещений населения внутри стран, вызван-

ных непрекращающимися по всему миру конфлик-

тами, особую актуальность приобретает вопрос о 

минимизации их негативных последствий для внут-

ренне перемещенных лиц. Делегация оратора 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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согласна с предложенной Специальным докладчи-

ком оценкой важной роли в этом вопросе правосудия 

переходного периода, которое в краткосрочной пер-

спективе действительно может помочь восстановить 

справедливость и облегчить страдания людей, не по 

своей воле покинувших места постоянного прожива-

ния. Вместе с тем правосудие переходного периода 

будет по-настоящему эффективным лишь в том слу-

чае, если оно станет частью более широких и все-

объемлющих мер, направленных на ликвидацию 

первопричин возникновения ситуаций внутреннего 

перемещения. Для этого прежде всего требуется 

обеспечить политическое урегулирование конфлик-

тов в столкнувшихся с этой проблемой государствах, 

оказание им содействия в достижении социально-

экономического восстановления, координацию уси-

лий в политической, социально-экономической и гу-

манитарной областях, безопасность населения и за-

щиту прав человека. Без скоординированных усилий 

на всех указанных направлениях любые меры, в том 

числе принимаемые в рамках отправления правосу-

дия переходного периода, будут кратковременными 

и малоэффективными. 

57. По мнению оратора, говоря о проблеме внут-

ренне перемещенных лиц нельзя обойти вниманием 

и деятельность международных гуманитарных учре-

ждений на этом направлении. Ее делегация считает 

принципиально важным обеспечение того, чтобы ра-

бота международных структур осуществлялась 

только с согласия принимающих государств на ос-

нове принципов нейтральности, независимости, бес-

пристрастности и гуманности и не приводила к под-

рыву национального суверенитета соответствующих 

стран. 

58. В ответ на заявление делегации Грузии оратор 

указывает на то, что Абхазия и Южная Осетия явля-

ются независимыми республиками, жизнедеятель-

ность которых никак не контролируется Россией. 

Грузия, безусловно, могла бы содействовать улучше-

нию положения в области прав человека посред-

ством установления прямого диалога с властями 

этих суверенных государств с целью ослабления 

напряженности, восстановления доверия и налажи-

вания конструктивного сотрудничества. 

59. Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что его страна прилагает усилия в це-

лях оказания внутренне перемещенным лицам по-

мощи, в том числе в восстановлении объектов, раз-

рушенных террористами. Были созданы условия, 

позволившие внутренне перемещенным лицам вер-

нуться в свои дома в условиях безопасности и ува-

жения достоинства, в связи с чем оратор считает не-

обходимым особо отметить значительные усилия, 

приложенные в этих целях сирийским Высшим ко-

митетом по оказанию помощи и координационным 

центром по содействию репатриации сирийских бе-

женцев в сотрудничестве с дружественными стра-

нами и организациями системы Организации Объ-

единенных Наций.  

60. Государства должны уважать принцип сувере-

нитета и избегать политизации гуманитарной дея-

тельности и деятельности в целях развития. Кроме 

того, необходимо, чтобы государства, оказывающие 

поддержку террористам, прекратили свою противо-

речащую нормам международного права деятель-

ность. Хотя некоторые делегаты в своих выступле-

ниях пытались представить собственные страны в 

качестве поборников прав внутренне перемещенных 

лиц, делегация Сирии считает, что подлинные борцы 

за такие права должны соблюдать нормы междуна-

родного права и положения Устава Организации 

Объединенных Наций и своей деятельностью спо-

собствовать предотвращению, а не разжиганию кон-

фликтов.  

61. Г-жа Степанян (Армения) говорит, что ее 

страна, которая пережила крупномасштабные пере-

мещения населения, твердо убеждена в том, что от-

ветственность за оказание помощи беженцам и внут-

ренне перемещенным лицам лежит на национальных 

органах власти. С начала 1990-х годов Армения про-

водит политику, направленную на интеграцию внут-

ренне перемещенных лиц, и осуществляет планы 

действий по строительству жилья, специально раз-

рабатываемые с учетом потребностей представите-

лей данной группы населения. Внутренне переме-

щенным лицам также предоставляется более широ-

кий доступ к услугам в социальной сфере и сферах 

здравоохранения, образования и занятости. Вместо 

того чтобы возводить лагеря и центры временного 

размещения для пострадавшего населения, Армения 

направляла свои усилия и ресурсы на реализацию 

долговременных решений и обеспечение всеобъем-

лющей социальной интеграции внутренне переме-

щенных лиц и беженцев.  

62. Армения никогда не политизирует проблему 

перемещения населения в ущерб правам человека и 

уважению человеческого достоинства. Всем внут-

ренне перемещенным лицам из любых районов, за-

тронутых конфликтом, должны обеспечиваться оди-

наковые условия и одинаковый доступ к междуна-

родным механизмам. Международным организа-

циям, в том числе всем учреждениям Организации 

Объединенных Наций и мандатариям специальных 

процедур [докладчикам], должен предоставляться 

беспрепятственный доступ к пострадавшему населе-

нию, независимо от правового статуса той или иной 
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территории. Соответственно, необходимо реши-

тельно пресекать любые попытки установления в 

этой связи в отношении международных учрежде-

ний каких-либо ограничений и условий. 

63. Г-жа Хименес-Дамари (Специальный доклад-

чик по вопросу о правах человека внутренне переме-

щенных лиц) говорит, что недопущение внутреннего 

перемещения населения, защита внутренне переме-

щенных лиц и поиск путей решения проблемы явля-

ются обязанностью того или иного затронутого ею 

государства. Проблема внутреннего перемещения 

населения затрагивает не только сферу гуманитар-

ной деятельности, но и сферы развития и правосу-

дия. Важно, чтобы учреждения, занимающиеся во-

просами развития, были задействованы на всех эта-

пах процесса отправления правосудия в переходный 

период. По мнению оратора, неслучайно отправле-

ние правосудия в переходный период является од-

ним из аспектов деятельности Программы развития 

Организации Объединенных Наций и, как отмечал 

один из делегатов, одной из задач в рамках цели 16 в 

области устойчивого развития. 

64. Специальный докладчик считает, что настало 

время для налаживания конструктивного взаимодей-

ствия по проблеме внутренне перемещенных детей. 

В 2019 году она планирует, пользуясь тем, что этому 

вопросу будет уделено особое внимание в связи с 

тридцатой годовщиной принятия Конвенции о пра-

вах ребенка, представить Генеральной Ассамблее 

доклад по вопросу о правах внутренне перемещен-

ных детей. Она придает большое значение налажи-

ванию многостороннего сотрудничества по этому 

вопросу и считает необходимым обеспечить призна-

ние наличия особых факторов уязвимости переме-

щенных детей и их особых прав. 

65. В своем докладе она заостряет внимание на 

многоаспектной проблеме обеспечения участия 

внутренне перемещенных лиц, что является одним 

из четырех приоритетных направлений перемен, 

предусмотренных Планом действий. Оценка участия 

внутренне перемещенных лиц в осуществлении лю-

бых соответствующих стратегий и программ должна 

основываться на строгих критериях. В выносимых 

ими решениях по уголовным делам суды все чаще 

признают нарушителей виновными в случаях, свя-

занных с принудительным перемещением. Накануне 

в одном государстве суд вынес историческое реше-

ние, согласно которому насильственное перемеще-

ние является преступлением против человечности и 

военным преступлением.  

66. В выступлении делегации Европейского союза 

указывалось на то, что проблеме внутреннего 

перемещения не уделяется должного внимания в 

Центральных учреждениях Организации Объеди-

ненных Наций; более того, внутренне перемещен-

ные лица не числятся среди участников соответству-

ющих мероприятий. В июне в Женеве Специальный 

докладчик оказала содействие в привлечении внут-

ренне перемещенных лиц к участию в проводив-

шихся там мероприятиях Совета по правам человека 

и выражает надежду на то, что аналогичное решение 

может быть принято и в отношении заседаний в 

Нью-Йорке. Важно иметь возможность узнать о 

точке зрения внутренне перемещенных лиц от них 

самих, поскольку, несмотря на их уязвимое положе-

ние, они представляют собой политическую силу и 

способны преподать ценные уроки. 

67. По поводу платформ, которые могли бы быть 

использованы для содействия распространению рас-

сматриваемого доклада, Специальный докладчик 

указывает на ряд инициированных в последнее 

время общественных мероприятий по доведению 

информации о нем до сведения общественности и 

призывает государства принять участие в этой дея-

тельности. Она также рекомендует государствам 

включать аспекты, касающиеся правосудия переход-

ного периода, в разрабатываемые ими стратегии и 

практические инициативы, поскольку его действен-

ное отправление возможно лишь в рамках всеобъем-

лющего подхода к проблеме внутреннего перемеще-

ния, предусматривающего также принятие мер в об-

ласти миростроительства и примирения. Она при-

ветствует инициативу по организации дискуссион-

ного форума высокого уровня в Нью-Йорке и реко-

мендует использовать при его проведении передо-

вые методы, наработанные в рамках реализации 

Плана действий. 

68. Государства, международные учреждения и ре-

гиональные организации должны объединить свои 

усилия в целях решения проблемы внутреннего пе-

ремещения и недопущения ее возникновения, а 

также защиты перемещенных лиц. Международные, 

региональные и национальные организации должны 

иметь возможность доступа к внутренне перемещен-

ным лицам, для того чтобы они могли оказывать под-

держку жертвам нарушений прав человека и чтобы у 

внутренне перемещенных лиц была возможность 

участвовать в принятии затрагивающих их интересы 

решений. Оратор призывает государства-члены по-

ложительно откликаться на ее просьбы о посещении 

стран.  

 

Заседание закрывается в 12 ч 15 мин. 

 


